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1.1.  Klucz  do  symboli

Przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  instrukcję  bezpieczeństwa.  Należy  

przestrzegać  ostrzeżeń  umieszczonych  na  urządzeniu  i  w  instrukcji  obsługi.

Jeżeli  fragment  tekstu  oznaczony  jest  jednym  z  poniższych  symboli  ostrzegawczych,  oznacza  to,  że  
należy  unikać  opisanego  w  tekście  niebezpieczeństwa,  aby  zapobiec  opisanym  w  nim  możliwym  
konsekwencjom.

Zawsze  trzymaj  tę  instrukcję  w  łatwo  dostępnym  miejscu.  Jeśli  sprzedajesz  lub  przekazujesz  urządzenie,  
pamiętaj,  aby  dołączyć  również  tę  instrukcję,  ponieważ  jest  ona  integralną  częścią  produktu.

Dziękujemy  za  wybranie  naszego  produktu.  Mamy  nadzieję,  że  korzystanie  z  niego  
będzie  dla  Ciebie  przyjemnością.

4

1.  Informacje  o  niniejszej  instrukcji

OSTRZEŻENIE!

OSTRZEŻENIE!

Ostrzeżenie  przed  możliwym  zagrożeniem  życia  i/lub  poważnymi  

nieodwracalnymi  obrażeniami!

Ostrzeżenie  przed  możliwymi  obrażeniami  o  nasileniu  umiarkowanym  i/lub  

lekkim!

OSTRZEŻENIE!

Ostrzeżenie  przed  niebezpieczeństwem  porażenia  prądem!

Ostrzeżenie  przed  bezpośrednim  zagrożeniem  życia!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Ostrzeżenie  przed  niebezpieczeństwem  związanym  z  substancjami  
wybuchowymi!

OSTROŻNOŚĆ!

UWAGA!

Postępuj  zgodnie  z  instrukcją,  aby  uniknąć  uszkodzenia  mienia!
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5

Produkty  oznaczone  tym  symbolem  spełniają  wymagania  Ustawy  o  bezpieczeństwie  
produktów.

Symbol  prądu  przemiennego

Sprawdzone  bezpieczeństwo

Symbol  polaryzacji  połączenia  prądu  stałego  (zgodnie  z  normą  IEC  60417).

Symbol  prądu  stałego

Deklaracja  zgodności  (patrz  rozdział  „Informacje  o  zgodności”):  Produkty  
oznaczone  tym  symbolem  spełniają  wymagania  dyrektyw  WE.

�

Oznaczenie  biegunowości

W  przypadku  urządzeń  z  tym  oznaczeniem  plus  znajduje  się  wewnątrz,  a  minus  na  
zewnątrz.

Instrukcje  do  wykonania

•

Poziomy  efektywności  energetycznej  to  standardowa  klasyfikacja  efektywności  
zewnętrznych  i  wewnętrznych  zasilaczy.  Efektywność  energetyczna  wskazuje  
poziom  efektywności  i  jest  podzielona  do  poziomu  VI  (najbardziej  efektywny  
poziom).

Punkty  wypunktowane/informacje  o  zdarzeniach  w  trakcie  eksploatacji

Poziom  efektywności  energetycznej  VI

Urządzenia  elektryczne  klasy  ochrony  II  to  urządzenia  elektryczne,  które  mają  
podwójną  i/lub  wzmocnioną  izolację  na  całej  długości  i  nie  mają  połączenia  dla  
przewodu  ochronnego.  Obudowa  izolowanego  urządzenia  elektrycznego  klasy  
ochrony  II  może  częściowo  lub  całkowicie  zapewniać  dodatkową  lub  wzmocnioną  
izolację.

Należy  przestrzegać  wskazówek  zawartych  w  instrukcji  obsługi!

Więcej  informacji  dotyczących  korzystania  z  urządzenia!

Klasa  ochrony  II
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FR
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2.  Przeznaczenie

Zasilacz  AC/DC  nie  jest  wodoodporny

Używaj  wyłącznie  dostarczonego  zasilacza.

Urządzenie  należy  zutylizować  w  sposób  przyjazny  dla  środowiska  (patrz  „11.  Utylizacja”  na  stronie  18)
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Zasilacz  AC/DC  jest  chroniony:
IP20 •  przed  dostępem  do  niebezpiecznych  części  palcami.  •  przed  

wnikaniem  ciał  obcych  stałych  o  średnicy  12,5  mm  i  większej.

Zasilacz  AC/DC  ma  klasę  ochrony  IP20  zgodnie  z  normą  DIN  EN  60529,  co  
oznacza:

Należy  pamiętać,  że  odpowiedzialność  zostaje  wyłączona  w  przypadku  
niewłaściwego  użycia:
�  Nie  modyfikuj  urządzenia  bez  naszej  zgody  i  nie  używaj  żadnych  

dodatkowych  urządzeń,  które  nie  zostały  przez  nas  zatwierdzone  lub  
dostarczone.

•  Urządzenie  przeznaczone  jest  wyłącznie  do  użytku  prywatnego  i  nie  nadaje  
się  do  użytku  przemysłowego/komercyjnego.

Odkurzacz  jest  przeznaczony  do  odkurzania  suchych  zabrudzeń,  takich  
jak  kurz,  okruchy  lub  kłaczki  wewnątrz  lub  w  samochodach.  Nadaje  się  
również  do  odkurzania  małych  ilości  cieczy.

zestawy  i  akcesoria.
�  Należy  stosować  wyłącznie  części  zamienne  dostarczone  lub  zatwierdzone  przez  nas.

�  Przestrzegaj  wszystkich  informacji  zawartych  w  niniejszej  instrukcji,  
zwłaszcza  instrukcji  bezpieczeństwa.  Każde  inne  użycie  jest  uważane  za  
niewłaściwe  i  może  skutkować  obrażeniami  ciała  lub  uszkodzeniem  
mienia.
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�  Czyszczenie  i  konserwacja  urządzenia  nie  mogą  być  wykonywane  przez  
dzieci,  chyba  że  mają  co  najmniej  8  lat  i  znajdują  się  pod  nadzorem.

�  Urządzenie  to  może  być  używane  przez  dzieci  w  wieku  od  8  lat  oraz  osoby  

o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej,  a  także  
osoby  nieposiadające  odpowiedniego  doświadczenia  i/lub  wiedzy,  jeśli  
znajdują  się  pod  nadzorem  lub  zostały  poinstruowane  na  temat  
bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  i  rozumieją  wynikające  z  tego  
zagrożenia.

�  Przechowuj  urządzenie  i  akcesoria  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

�  Dzieciom  poniżej  8  lat  nie  wolno  zbliżać  się  do  urządzenia  ani  zasilacza/
przewodu  zasilającego.

Ryzyko  obrażeń!

�  Dzieciom  nie  wolno  bawić  się  urządzeniem.

Ryzyko  odniesienia  obrażeń  przez  dzieci  i  osoby  o  ograniczonej  
sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej  (np.  osoby  
częściowo  niepełnosprawne,  osoby  starsze  o  ograniczonej  
sprawności  fizycznej  i  umysłowej)  lub  nieposiadające  
doświadczenia  i  wiedzy  (np.  starsze  dzieci).

OSTRZEŻENIE!

�  Wszystkie  materiały  opakowaniowe  (worki,  kawałki  styropianu  itp.)  należy  
przechowywać  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Ryzyko  porażenia  prądem!

�  Do  ładowania  należy  używać  wyłącznie  dostarczonej  stacji  ładującej.
tego  odkurzacza.

Części  pod  napięciem.  Ryzyko  porażenia  prądem/zwarcia.
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3.  Instrukcje  bezpieczeństwa
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3.1.  Działaj  bezpiecznie
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�  Stację  ładowania  można  używać  wyłącznie  w  suchych  pomieszczeniach.

�  Wyłącz  urządzenie  przed  czyszczeniem.

�  Nie  należy  używać  przedłużacza.

�  Uszkodzonego  kabla  połączeniowego  nie  można  wymienić.  Jeśli  kabel  lub  
zasilacz  jest  uszkodzony,  zasilacz  należy  zezłomować  i  wymienić  na  zasilacz  
tego  samego  typu.

�  Upewnij  się,  że  kabel  połączeniowy  nie  styka  się  z  gorącymi  częściami  
urządzenia  lub  innymi  źródłami  ciepła.

wyciągnąć  wtyczkę.

�  Nie  należy  używać  urządzenia,  jeśli  na  urządzeniu,  zasilaczu  lub  kablu  
widoczne  są  jakiekolwiek  uszkodzenia.

naładuj  urządzenie.

�  Pod  żadnym  pozorem  nie  wolno  samodzielnie  dokonywać  żadnych  zmian  w  
urządzeniu  ani  podejmować  prób  samodzielnego  otwierania  i/lub  naprawy  

jakiejkolwiek  jego  części.

�  Nigdy  nie  ciągnij  za  kabel,  aby  odłączyć  przewód  zasilający  od  gniazdka.

�  Nie  dotykaj  urządzenia  mokrymi  rękami,  gdy

�  Przed  pierwszym  użyciem  oraz  po  każdym  użyciu  należy  sprawdzić,  czy  
urządzenie,  zasilacz  oraz  kabel  połączeniowy  nie  są  uszkodzone.

niezwłocznie  do  serwisu  Medion.

�  Podłączaj  urządzenie  wyłącznie  do  prawidłowo  zainstalowanego  gniazdka  
elektrycznego.  Napięcie  sieci  lokalnej  musi  odpowiadać  specyfikacjom  
technicznym  stacji  ładującej.  �  Gniazdo  zasilania  musi  być  

łatwo  dostępne  na  wypadek  konieczności  szybkiego  odłączenia  urządzenia.

wyszło.

�  Jeśli  zauważysz  jakiekolwiek  uszkodzenia  powstałe  podczas  transportu,  skontaktuj  się  z  nami.

�  Odkurzacza  należy  używać  wyłącznie  w  pomieszczeniach  zamkniętych  i  
nigdy  nie  narażać  urządzenia  na  działanie  kapiącą  lub  rozpryskującą  się  wodę.

tylko  jeden.

stać  się.

�  Nigdy  nie  zanurzaj  odkurzacza  w  wodzie  w  celu  czyszczenia.

8
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�  Regularnie  opróżniaj  pojemnik  na  kurz.

–  Wysoka  wilgotność  lub  mokrość,

OSTRZEŻENIE!

Pojemnik  na  śmieci.

Unikać:

Wdychanie  kurzu  podczas  opróżniania  pojemnika  na  kurz  może  

powodować  problemy  zdrowotne  lub  alergie.  �  Pojemnik  na  
kurz  należy  opróżniać  na  zewnątrz,  bezpośrednio  nad

OSTROŻNOŚĆ!

�  Nie  narażaj  urządzenia  na  działanie  ekstremalnych  warunków.

�  Nigdy  nie  należy  odkurzać  pyłu  z  tonera  (w  drukarkach  laserowych  i  kopiarkach).

Szkody  dla  zdrowia!

Urządzenia  tego  nie  wolno  używać  w  pomieszczeniach,  w  których  w  
powietrzu  znajduje  się  dużo  cząstek  stałych  (np.  mąka  lub  pył  drzewny).

Zapałki  lub  gorący  popiół.

�  Nie  należy  używać  urządzenia  w  atmosferach  potencjalnie  wybuchowych,  
takich  jak  zbiorniki,  miejsca  składowania  paliwa  lub  obszary,  w  których  
przetwarzane  są  rozpuszczalniki.

–  otworzyć  ogień.

�  Nie  używaj  urządzenia  w  pobliżu  materiałów  łatwopalnych.  Nie  odkurzaj  

przedmiotów  o  ostrych  krawędziach  lub  przedmiotów  łatwopalnych  
lub  cieczy,  takich  jak

–  bezpośrednie  światło  słoneczne,

Podczas  odkurzania  łatwopalnych  cieczy  i  niektórych  ciał  stałych  
istnieje  ryzyko  pożaru  lub  wybuchu.

�  Regularnie  czyść  filtr  przeciwpyłowy.

–  ekstremalnie  wysokie  lub  niskie  temperatury,

NIEBEZPIECZEŃSTWO  WYBUCHU!

9

Machine Translated by Google



3.2.  Postępowanie  z  bateriami

�  Zawsze  używaj  odkurzacza  z

�  Nie  należy  stosować  środków  chemicznych,  gipsu,  pyłu  kamiennego,  cementu  ani

�  Nie  umieszczaj  włosów  ani  ubrań  w  pobliżu  otworu  wlotowego.

aby  uniknąć  upadku.

Baterie  mogą  eksplodować,  jeśli  zostaną  wystawione  na  działanie  
nadmiernego  

ciepła.  �  Nie  wrzucaj  baterii  do  ognia.

Niewłaściwa  obsługa  może  spowodować  ryzyko  obrażeń  ciała  lub  
uszkodzenia  urządzenia.

�  Zachowaj  szczególną  ostrożność  podczas  czyszczenia  schodów.

�  Nie  należy  używać  urządzenia  w  pobliżu  źródeł  ciepła,  takich  jak  piekarniki,

Niebezpieczeństwo  wybuchu!

Ryzyko  obrażeń  ciała/uszkodzenia  sprzętu!

�  Nigdy  nie  używaj  urządzenia  bez  wkładów  filtrujących.

grzejniki  itp.

OSTRZEŻENIE!

OSTROŻNOŚĆ!

�  Nigdy  nie  wystawiaj  akumulatora  na  działanie  nadmiernego  ciepła,  np.  światła  
słonecznego,  ognia,  silnego  światła  sztucznego  itp.!

�  Zawsze  wyłączaj  odkurzacz  przed  wymianą  akcesoriów,  opróżnianiem  pojemnika  
na  kurz  lub  czyszczeniem  filtrów.

Urządzenie  zawiera  akumulator  litowo-jonowy.

�  Nie  zakrywaj  otworów  wlotowych  i  wylotowych,  aby  zapobiec  przegrzaniu  
urządzenia.

filtry  i  pojemniki  na  kurz.

wchłonąć  coś  podobnego.

10
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�  Ładuj  akumulator  regularnie  i  tak  w  pełni,  jak  to  możliwe.  Nie  pozostawiaj  

akumulatora  rozładowanego  przez  dłuższy  czas.

�  Nie  rozmontowuj  ani  nie  deformuj  baterii.  Może  to  spowodować  obrażenia  
rąk  lub  palców  lub  przedostanie  się  płynu  z  baterii  do  oczu  lub  na  skórę.  
Jeśli  tak  się  stanie,  przemyj  dotknięte  obszary  dużą  ilością  czystej  wody  i  
natychmiast  skonsultuj  się  z  lekarzem.

�  Unikaj  silnych  wstrząsów  i  wibracji.

�  Nie  należy  używać  ładowarek,  które  są  w  jakikolwiek  sposób  uszkodzone.

Ryzyko  porażenia  prądem.

�  Podczas  instalacji  należy  upewnić  się,  że  w  ścianie  nie  przebiegają  żadne  
linie  użytkowe.  �  W  razie  potrzeby  należy  użyć  

detektora  kabli.

Jeśli  masz  jakieś  pytania,  skontaktuj  się  z  serwisem.

Niewłaściwe  obchodzenie  się  z  akumulatorem  może  doprowadzić  
do  jego  całkowitego  zniszczenia.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem  elektrycznym  w  przypadku  
obecności  ukrytych  przewodów  pod  napięciem.

�  Jeżeli  akumulator  nie  ładuje  się  już  lub  ładuje  się  tylko  częściowo,

Ryzyko  uszkodzenia  akumulatora.

sprzedaż).

UWAGA!

�  Zużyte  baterie  należy  utylizować  w  sposób  przyjazny  dla  środowiska  (patrz  rozdział

Ekstremalne  temperatury  mają  wpływ  na  pojemność  ładowania  
akumulatora.

�  Nie  pozostawiaj  akumulatora  w  miejscach  gorących  lub  zimnych.

11
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Istnieje  ryzyko  uduszenia  w  wyniku  połknięcia  lub  wdychania  małych  części  lub  
folii.  �  Przechowywać  folię  opakowaniową  w  miejscu  

niedostępnym  dla  dzieci.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Niebezpieczeństwo  uduszenia!

4.  Zakres  dostawy

W  pakiecie,  który  zakupiłeś  otrzymałeś:

12

•  Odkurzacz  •  Dysza  

szczelinowa  •  

Dysza  do  cieczy  •  Wąż  

ssący  z  adapterem  •  Stacja  ładująca  z  
zasilaczem  •  Zestaw  do  montażu  na  

ścianie  •  Instrukcja  obsługi  

i  informacje  o  gwarancji

Sprawdź,  czy  przesyłka  jest  kompletna.  Jeżeli  przesyłka  jest  niekompletna,  poinformuj  nas  o  tym  w  
ciągu  14  dni  od  daty  zakupu.
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5.  Przegląd  urządzenia

5  Blok  silnika  z  otworami  wentylacyjnymi

6  filtrów  EPA

7  Wkład  filtra

13

2  przycisk  zwalniający

4  przełączniki  włącz/wyłącz

3  Wskaźnik  poziomu  naładowania  baterii

1  pojemnik  na  kurz
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�  W  razie  konieczności  należy  użyć  detektora  kabli.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Niebezpieczeństwo  uduszenia!

Istnieje  ryzyko  uduszenia  w  wyniku  połknięcia  lub  wdychania  małych  części  lub  
folii.

Ryzyko  porażenia  prądem.

�  Podczas  montażu  należy  upewnić  się,  że  w  ścianie  nie  ma  żadnych  przewodów  

zasilających.

Istnieje  ryzyko  porażenia  prądem  elektrycznym  w  przypadku  obecności  ukrytych  

przewodów  pod  napięciem.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

�  Trzymaj  folię  opakowaniową  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

6.  Zainstaluj  uchwyt  ścienny

7.  Przygotuj  urządzenie

�  Przymocuj  uchwyt  ścienny  do  ściany,  tak  aby  wgłębienie  na  kołek  było  skierowane  ku  górze,  za  
pomocą  dwóch  dołączonych  śrub.

�  Wywierć  2  odpowiednie  otwory  w  zaznaczonych  miejscach,  aby  włożyć  śruby

Zaznacz  dwa  otwory  wiertnicze.

�  Usuń  wszystkie  materiały  opakowaniowe  z  urządzenia  i  akcesoriów.

�  Umieść  uchwyt  ścienny  w  miejscu  montażu  i  narysuj

�  Włóż  kołki  do  
otworów  wywierconych  w  otworach.

�  Wybierz  miejsce  blisko  gniazdka  elektrycznego.

Dzięki  dołączonemu  uchwytowi  ściennemu  masz  możliwość  bezpiecznego  przechowywania  odkurzacza  na  
ścianie.

�  Najpierw  zmontuj  wkład  filtra  (7)  i  filtr  EPA  (6).  Upewnij  się,  że  wypustki  na  wkładzie  filtra  pasują  do  

wgłębienia  na  filtrze  EPA.

�  Wkład  filtra  z  filtrem  EPA  należy  umieścić  dokładnie  w  pojemniku  na  kurz  (1)  tak,  aby  uszczelka  wkładu  
filtra  zamykała  pojemnik  na  kurz.

�  Umieść  pojemnik  na  kurz  na  bloku  silnika  (5),  wsuwając  go

Następnie  należy  umieścić  go  na  zaczepie  blokującym  u  dołu  bloku  silnika  i  zamknąć,  aż  przycisk  zwalniający  

(2)  zatrzaśnie  się  na  swoim  miejscu  ze  słyszalnym  dźwiękiem.
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7.1.1.  Wskaźnik  naładowania  akumulatora

8.  Użyj  odkurzacza

Akumulator  jest  naładowany  w  50%

�  Upewnij  się,  że  wkład  filtra  (7)  i  filtr  EPA  (6)  pasują  dokładnie  do

rozlane  napoje  itp.).

�  Po  naładowaniu  lub  gdy  nie  używasz  urządzenia,  odłącz  stację  ładującą  od  zasilania.

�  Podłącz  zasilacz  stacji  ładującej  do  gniazdka  elektrycznego.

Przed  pierwszym  użyciem  odkurzacza  należy  ładować  akumulator  przez  co  najmniej  24  
godziny.

Akumulator  musi  zostać  naładowany

�  Podłącz  odpowiednią  końcówkę  ssącą:

Poziom  naładowania  można  odczytać  w  następujący  sposób:

dwie  diody  LED  świecą  na  niebiesko

–  Dysza  do  cieczy  służąca  do  zasysania  niewielkich  ilości  cieczy  (np.

�  Trzymając  odkurzacz  za  uchwyt,  umieść  go  na  uchwycie  ściennym,  tak  aby  pojemnik  na  kurz  był  
skierowany  do  góry.

Poziom  naładowania

dioda  LED  miga  na  niebiesko

�  Włączyć  odkurzacz  naciskając  przycisk  włączania/wyłączania  (4).

ponownie  wyjąć  wtyczkę  z  gniazdka.

Gdy  wskaźnik  naładowania  akumulatora  miga  na  niebiesko,  odkurzacz  jest  prawidłowo  podłączony,  
a  akumulator  się  ładuje.  Diody  LED  wskaźnika  naładowania  akumulatora  świecą  się  zgodnie  z  
poziomem  naładowania.  Jeśli  wszystkie  trzy  diody  LED  świecą  się  na  niebiesko,  akumulator  jest  w  
pełni  naładowany.

Odkurzacz  można  ładować  za  pomocą  dołączonej  stacji  ładującej.  Należy  wykonać  następujące  czynności:

Akumulator  jest  w  pełni  naładowany

Poziom  naładowania  akumulatora  jest  niski

15

Wyświetlacz  LED

Pojemnik  na  kurz  (1)  jest  włożony  i  mocno  przymocowany  do  bloku  silnika  (5).

–  Końcówka  szczelinowa  do  odkurzania  wąskich,  trudno  dostępnych  miejsc

wszystkie  trzy  diody  LED  świecą  na  niebiesko

–  Wąż  ssący  do  odkurzania  trudno  dostępnych  miejsc

Odkurzacz  ma  trzy  diody  LED,  które  wskazują  poziom  naładowania  akumulatora.,

dioda  LED  świeci  na  niebiesko

7.1.  Ładowanie  akumulatora
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Części  pod  napięciem.  Ryzyko  porażenia  prądem/zwarcia.

�  Wyłącz  urządzenie,  w  razie  potrzeby  odłącz  zasilacz  od  gniazdka  
i  wtyczkę  urządzenia  od  urządzenia.

Ryzyko  porażenia  prądem!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

�  Nigdy  nie  zanurzaj  odkurzacza  w  celu  czyszczenia
w  wodzie.

9.1.  Czyszczenie  pojemnika  na  kurz

9.  Czyszczenie  i  pielęgnacja

�  Gdy  pojemnik  na  kurz,  wkład  filtra  i  filtr  EPA  będą  ponownie  suche,  włóż  wkład  filtra  i  filtr  EPA  
dokładnie  do  pojemnika  na  kurz  tak,  aby  uszczelka  filtra  zamknęła  pojemnik  na  kurz.

Zalecamy  opróżnianie  pojemnika  na  kurz  i  czyszczenie  filtra  po  każdym  użyciu.  Wykonaj  
następujące  czynności:

Czyszczenie  wodą  nie  jest  konieczne  za  każdym  razem.  Nie  wkładaj  pojemnika  na  kurz  do  
zmywarki!

�  Wypłucz  pojemnik  na  kurz,  wkład  filtra  i  filtr  EPA  wodą.

rozbierz  się.

niechce.

�  Nie  używaj  rozpuszczalników,  środków  czyszczących  żrących  ani  gazowych  do  czyszczenia  
powierzchni  urządzenia  i  akcesoriów.  Przetrzyj  powierzchnię  wilgotną  szmatką.

�  Wyjmij  wkład  filtra  chwytając  za  otwór  i  wyciągając  go.

�  Opróżnij  pojemnik  na  kurz  nad  koszem  na  śmieci.

Opróżnij  pojemnik  na  kurz  (1)  i  wyczyść  filtr  EPA  (6)  oraz  wkład  filtra  (7),  najlepiej  po  każdym  
użyciu.  W  razie  potrzeby  wyczyść  otwór  ssący.

�  Wyłącz  odkurzacz,  naciskając  ponownie  przycisk  włącz/wyłącz.

�  Wyjmij  filtr  EPA  pociągając  za  żebrowaną  zakładkę.

Ze  względów  higienicznych  należy  czyścić  pojemnik  na  kurz  i  filtr  natychmiast  po  
odkurzaniu  płynów.  Pozostawić  części  do  całkowitego  wyschnięcia  przed  następnym  
użyciem.

�  Wyjmij  pojemnik  na  kurz  z  podstawy  silnika.
�  Naciśnij  przycisk  zwalniający  znajdujący  się  nad  uchwytem.
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Urządzenie  jest  wyłączone.
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Możliwe  uszkodzenie  urządzenia!
Użytkowanie  urządzenia  bez  filtra  przeciwpyłowego  lub  jego  
nieprawidłowa  instalacja  może  spowodować  uszkodzenie  urządzenia.

UWAGA!

Filtr  przeciwpyłowy  pojemnika  na  kurz  jest  prawidłowo  założony.

�  Przed  uruchomieniem  należy  upewnić  się,  że

9.2.  Czyszczenie  otworu  ssącego
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Usuń  blokadę.
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�  Wyłącz  urządzenie.

Odkurzacz  nie  działa

Dysza  ssąca  jest  zatkana.

Siła  ssania  jest  osłabiona
�  Dysza  ssąca  jest  zatkana.  Wyłącz  urządzenie.

Z  czasem  wokół  portu  ssącego  może  gromadzić  się  brud  i  kurz,  co  pogarsza  wydajność  ssania.  Aby  
temu  zapobiec,  port  ssący  należy  regularnie  czyścić.

Naprawić

Natychmiast  wyłącz  odkurzacz.

�  Akumulator  nie  jest  wystarczająco  naładowany

problem

Nietypowe  dźwięki  
robocze Usuń  blokadę.

W  żadnym  wypadku  nie  należy  podejmować  prób  samodzielnej  naprawy  urządzenia.  Jeśli  naprawa  
jest  konieczna,  prosimy  o  kontakt  z  naszym  centrum  serwisowym  lub  innym  wykwalifikowanym  
warsztatem  specjalistycznym.

Odkurzacz  hałasuje  
podczas

�  Umieść  pojemnik  na  kurz  na  bloku  silnika,  najpierw  umieszczając  go  na  zaczepie  
blokującym  u  dołu  bloku  silnika,  a  następnie  zamykając  go,  aż  przycisk  zwalniający  ze  
słyszalnym  kliknięciem  zaskoczy  na  swoje  miejsce.

Jeśli  urządzenie  działa  nieprawidłowo,  sprawdź  najpierw,  czy  możesz  rozwiązać  problem  
samodzielnie,  korzystając  z  poniższego  przeglądu.

Wyczyść  filtr  EPA/element  filtrujący.
�  Filtr  EPA/wkład  filtra  jest  zanieczyszczony.

�  Usuń  brud  i  kurz  z  otworu  ssącego.

10.  Rozwiązywanie  problemów
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11.1.  Wyjmij  baterię

Niewłaściwe  obchodzenie  się  z  akumulatorem  może  skutkować  
obrażeniami  ciała  spowodowanymi  wyciekiem  elektrolitu  lub  
wybuchem.

�  Trzymaj  wyjęte  baterie  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci,  nie  
wrzucaj  ich  do  ognia,  nie  zwieraj  i  nie  rozmontowuj.

Ryzyko  obrażeń.

OSTROŻNOŚĆ!

�  Nie  wystawiaj  wyjętych  baterii  na  ekstremalne  warunki,  takie  jak  
bliskość  grzejników  lub  bezpośrednie  światło  słoneczne!  
Zwiększone  ryzyko  wycieku!

�  Unikać  kontaktu  ze  skórą,  oczami  i  błonami  śluzowymi.  Jeśli  kwas  
akumulatorowy  dostanie  się  na  skórę,  natychmiast  przemyj  

dotknięte  miejsca  dużą  ilością  czystej  wody  i  natychmiast  zasięgnij  
porady  lekarza.

�  Odkręć  wszystkie  śruby  na  spodzie  urządzenia  i  otwórz  obudowę.

Aby  usunąć  prądy  resztkowe  z  urządzenia.

zobacz.

Wyjmij  baterię.

�  Wyjmij  baterię  tylko  w  przypadku  utylizacji  odkurzacza.  Przed  wyjęciem  upewnij  się,  że  bateria  jest  
całkowicie  rozładowana.

�  Pozostaw  odkurzacz  włączony  aż  do  całkowitego  zatrzymania,  aby  usunąć  wszelkie  zanieczyszczenia.

�  Wyłącz  urządzenie.

�  Przed  utylizacją  urządzenia  należy  wyjąć  wbudowaną  baterię.

�  Baterię  należy  utylizować  w  sposób  przyjazny  dla  środowiska  (patrz  poniżej).

Twoje  urządzenie  jest  zapakowane  w  sposób  chroniący  je  przed  uszkodzeniami  
transportowymi.  Opakowanie  jest  wykonane  z  materiałów,  które  można  zutylizować  w  
sposób  przyjazny  dla  środowiska  i  poddać  recyklingowi.

Opakowanie
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�  Za  pomocą  obcinaczek  bocznych  oddziel  przewody  łączące  akumulator  i

11.  Utylizacja
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Stare  urządzenie  należy  oddać  do  punktu  zbiórki  odpadów  elektronicznych  lub  do  punktu  
recyklingu.

Aby  uzyskać  więcej  informacji,  skontaktuj  się  z  lokalnym  przedsiębiorstwem  zajmującym  
się  utylizacją  odpadów  lub  administracją  miejską.

Baterie

Urządzenie  jest  wyposażone  we  wbudowaną,  wysokowydajną  baterię  litową.  W  UE  
ten  symbol  oznacza,  że  tego  produktu  nie  wolno  wyrzucać  razem  z  odpadami  domowymi.  
Przed  wyrzuceniem  urządzenia  wyjmij  baterię  zgodnie  z  powyższym  opisem.

Starych  urządzeń  nie  wolno  wyrzucać  razem  ze  zwykłymi  odpadami  domowymi.

Wartościowe  materiały  zawarte  w  urządzeniu  są  poddawane  recyklingowi,  co  pozwala  
uniknąć  zanieczyszczenia  środowiska.

Zgodnie  z  Dyrektywą  2012/19/UE  urządzenie  należy  poddać  odpowiedniej  utylizacji  
po  zakończeniu  jego  eksploatacji.

Urządzenie

Zużyte  baterie  nie  powinny  być  wyrzucane  do  odpadów  domowych.  Akumulatory  
muszą  być  odpowiednio  utylizowane.  Odpowiednie  pojemniki  są  dostępne  w  tym  celu  u  
sprzedawców  baterii  i  w  punktach  zbiórki  odpadów  komunalnych.  Więcej  informacji  może  
udzielić  lokalna  firma  zajmująca  się  utylizacją  odpadów  lub  administracja  miejska.

19
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Zasilacz

Nazwa  producenta

EPA  13Typ  filtra:

TYGSDC1400500

Częstotliwość  prądu  przemiennego  wejściowego

Napięcie/prąd  wyjściowy

67,29%

Pobór  mocy  bez  obciążenia

Niemcy

Waga: ok.  1030  g  (bez  akcesoriów)

Napięcie  wejściowe

0,074  W

Prąd  stały  11,1  V

Średnia  wydajność  operacyjna

Na  Zehnthofie  77

Pojemność  pyłu: ok.  450  ml

14,0  V

Litowo-jonowy,  2200  mAh

Moc  wyjściowa

Importer:

Wydajność: maks.  75  W

Maksymalnie  0,25  A.

typ

Elektryczność

Długość  przewodu  zasilającego: ok.  180  cm

Numer  w  rejestrze  handlowym:  HRB  13274

Zintegrowana  bateria

Nazwa  modelu

ok.  420  x  110  x  130  mm  (bez  stacji  ładującej)Wymiar:

45307  Essen

Producent

Pojemność  cieczy ok.  100  ml

7,0  W

80,02%

Sprawność  przy  niskim  obciążeniu  (10%)

Napięcie:

50/60  Hz

ok.  6  kPaMoc  ssania:

MEDION  AG

500mA
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Prąd  zmienny  100–240  V~

12.  Dane  techniczne
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13.  Informacje  o  zgodności

14.  Informacje  o  usłudze
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Naszą  społeczność  znajdziesz  na  community.medion.com.

MEDION  AG

W  naszej  społeczności  serwisowej  możesz  poznać  innych  użytkowników  i  naszych  pracowników  
oraz  wymienić  się  swoimi  doświadczeniami  i  wiedzą.

ok.  20  min

Produkty  multimedialne  (PC,  notebook,  itp.)

Adres  serwisu

Niemcy

Czas  działania

Pon.  -  Pt.:  7:00  -  23:00

21

•  Dyrektywa  niskonapięciowa  2014/35/UE

używać.

0201  22099-222

45092  Essen

•  Możesz  również  skorzystać  z  naszego  formularza  kontaktowego  na  stronie  www.medion.com/contact

Sprzęt  gospodarstwa  domowego  i  elektronika  domowa

Medion  AG  niniejszym  oświadcza,  że  niniejszy  produkt  jest  zgodny  z  następującymi  
wymogami  europejskimi:

Sob. /  Niedz.:  10:00  -  18:00

4,5  -  5  godzin

Jeśli  Twoje  urządzenie  nie  działa  zgodnie  z  oczekiwaniami,  skontaktuj  się  najpierw  z  naszym  działem  
obsługi  klienta.  Istnieje  kilka  sposobów,  aby  się  z  nami  skontaktować:

Godziny  otwarcia

�  0201  22099-333

dostępne  pocztą.

Czas  ładowania

•  Dyrektywa  RoHS  2011/65/UE.

•  Oczywiście  nasz  zespół  serwisowy  jest  również  dostępny  za  pośrednictwem  naszej  infolinii  lub

•  Dyrektywa  w  sprawie  ekoprojektu  2009/125/WE

telefon  komórkowy;  tablety  i  smartfony

�

•  Dyrektywa  EMC  2014/30/UE

•

Niemcy

�  0201  22099-111
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Adres  serwisu

Sob. /  Niedz.:  10:00  -  18:00

pon.  -  pt.:  9:00  -  19:00  �  0848  -  33  33  32

02  -  200  61  98

Pon.  -  Pt.:  8:00  -  21:00

Numer  telefonu  (NIE-ALDI)

Godziny  

otwarcia  w  Belgii

Pon.  -  Pt.:  9:00  -  19:00  �

Godziny  otwarcia

Numer  telefonu

4600  Wels  
Austria

Szwajcaria

Godziny  otwarcia

Franz-Fritsch-Str.  11

Szwajcaria

8952  Schlieren

Austria

Numer  telefonu

Centrum  serwisowe  MEDION

ulica  Ifangstraße  6

John  F.Kennedylaan  16a  5981  
XC  Panningen  Nederland

22

�  01  9287661

Centrum  serwisowe  MEDION/LENOVO

MEDION  BV

Adres  serwisu

Adres  serwisu
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Powielanie  w  jakiejkolwiek  formie,  mechanicznej,  elektronicznej  lub  innej,  bez  pisemnej  zgody  
producenta  jest  zabronione.

Niderlandy

Niniejsza  instrukcja  jest  chroniona  prawem  autorskim.

Należy  pamiętać,  że  powyższy  adres  nie  jest  adresem  zwrotnym.

23

5981  XC  Panningen

Prawa  autorskie  ©  2021

Wszelkie  prawa  zastrzeżone.

Niemcy

ul.  Johna  F.  Kennedy'ego  16a

Adres  serwisu

Stan:  29-06-2021

45307  Essen

MEDION  BV

pon.  -  pt.:  9:00  -  19:00  �  34-20  808  664

Możesz  również  zeskanować  znajdujący  się  obok  kod  QR  i  pobrać  instrukcję  

obsługi  na  urządzenie  mobilne  za  pośrednictwem  portalu  serwisowego.

Na  Zehnthofie  77

Zawsze  w  pierwszej  kolejności  skontaktuj  się  z  naszym  działem  obsługi  klienta.

Numer  telefonu

urządzenia.

MEDION  AG

Godziny  otwarcia

Znajdziesz  tam  również  sterowniki  i  inne  oprogramowanie  do  różnych

Prawa  autorskie  należą  do  firmy:

Luksemburg

Te  i  wiele  innych  instrukcji  obsługi  można  pobrać  z  portalu  serwisowego  
www.medionservice.com.
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15.  Odcisk
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Przysługuje  Ci  prawo  do  informacji  o  przetwarzanych  danych  osobowych,  a  także  prawo  do  ich  
sprostowania,  usunięcia,  ograniczenia  przetwarzania,  sprzeciwu  wobec  przetwarzania  i  przenoszenia  
danych.
Jednakże  ograniczenia  dotyczą  prawa  do  informacji  i  usunięcia  danych  na  mocy  sekcji  34  i  35  
Federal  Data  Protection  Act  (BDSG)  (artykuł  23  GDPR).  Ponadto  istnieje  prawo  do  złożenia  skargi  do  
właściwego  organu  nadzorującego  ochronę  danych  (artykuł  77  GDPR  w  powiązaniu  z  sekcją  19  Federal  
Data  Protection  Act).  W  przypadku  MEDION  AG  jest  to  Komisarz  Stanu  ds.  Ochrony  Danych  i  Wolności  
Informacji  Nadrenii  Północnej-Westfalii,  PO  Box  200444,  40212  Düsseldorf,  www.
ldi.nrw.de.

Przetwarzanie  Twoich  danych  jest  niezbędne  do  realizacji  gwarancji;  bez  podania  wymaganych  
danych  realizacja  gwarancji  nie  będzie  możliwa.

Niniejszym  informujemy,  że  to  my,  MEDION  AG,  Am  Zehnthof  77,  D-45307  Essen,  jesteśmy  
odpowiedzialni  za  przetwarzanie  Państwa  danych  osobowych.

Przekażemy  Twoje  dane  dostawcom  usług  naprawczych,  których  zatrudniliśmy  w  celu  przetwarzania  
gwarancji  i  powiązanych  procesów  (np.  napraw).  Zazwyczaj  przechowujemy  Twoje  dane  osobowe  
przez  okres  trzech  lat  w  celu  wypełnienia  Twoich  ustawowych  praw  gwarancyjnych.

W  kwestiach  ochrony  danych  wspiera  nas  nasz  inspektor  ochrony  danych  firmy,  z  którym  można  
się  skontaktować  pod  adresem  MEDION  AG,  Data  Protection,  Am  Zehnthof  77,  D-45307  Essen;  
datenschutz@medion.com.  Przetwarzamy  Twoje  dane  w  celu  realizacji  gwarancji  i  powiązanych  
procesów  (np.  napraw)  i  opieramy  nasze  przetwarzanie  Twoich  danych  na  zawartej  z  nami  umowie  
kupna.

Szanowny  Kliencie!
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